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ג׳וים ג׳מם
 ג׳ויס גיםם הוא באנגלית, רק לא כיום, הםםורסםים הסופרים אתד

 ומטעמים—ערכו את שוללים ואף בגדולתו להכיר רוצים אינם אמנם רבים האירלנדי.
 רוסן, .אוליסס/ החשוב שבםםרו לו, לסלוח יכולים האנגלים אין כן, שונים.
 רגילים שבאנגליה דברים, על סשהו, ועם מישחו עם להתחשב מבלי הוא, סדבר
באנגלית. הוחרם מספר שנים לםני בדפום שהופיע אוליסס, בשתיקה. עליתם לעבור

 אז מני אחרות. ולשפות רוסית צרפתית, לגרפנית, ג׳וים תורגם עתה,
 הכתובים ספריו, שיתר שכן, מכל באנגליה. םאשר יותר כטעם באירופה, נתפרסם

 נוספת סיבה עוד לאנגלים גדול. קוראים קהל לפני פתוחים קל בסגנון ככר
 אמנם לו. לסלוח יכולים האנגלים אין זאת ואת הוא! אירי—ג׳ויס: לשלילת

 כגון וכלל, כלל אנגלים גזעם לפי אינם האנגלית חיצירח גדולי מבין רבים
 בכל שיהא סופר לעצמנו לתאר קשה אך ואחרים. שוא ב. סויפם, וולד, אוסקר
 אנגלית הוא כותב גם אם ג׳ויס, הנהו שדוקא כשם מאנגליות, רחוק כה יצירתו

ומנופח. משובחת
 —אחר גזע על המשתייך הקוראים, קהל מצד חאינסטנקטיכית השלילה

 גם ולו לועזיים, בלשונות הכותבים חיחודים, לסופרים לטדי הידועה שלילת
 קיימת עובדת לפני אותו העמידח—ווסרמן כגון חתהלח, טרום לידי הגיעו

 שהשלילה לראות, יש היקפה. במלוא ההתבוללות בשאלת לדיון רצון בו ועוררה
 זח על לדבר שב הוא ובעיות. ספיקות וכטח כמה תאמן בלב עוררה הזאת
צעיר*. כהיותו האמן "תמונת בספרו

 חמסתכל בודד, אדם רק תנהו הוא לאוטיסטי, אינו וכלל כלל ג׳וים גימס
 כמה, עד אותו מעניינות והחברתיות הפוליטיות הבעיות וכל האדם חיי סביבו;
 גטורה. באדישות גם ויש באהבה לפעמים אותן, ולתאר אותן לראות יכול שהוא
 לשנת, ספרים שני קרובות לעתים כיום המוציאים האנגלים, הסופרים לרוב בנגוד
 וגם ("אוליסם* רומנים שני שירים, פרסם חיום עד מעט. יחסי באופן גיויס כתב

.50 כבן כיום, הנהו, והוא אחת. ודרמה נובילות ספר צעיר•) בחיותו האמן ״תמונת

 אוליסם; על מצביעים חם הזאת בהערכה ריאליסט. בו רואים המבקרים
 אחת במלה הכל. לתאר ג׳וים מנסח עמוד, 900כ חכמות, רב הספר, באותו
 יום במשך האדם חיי של פרטים פרטי ואף ביותר, הקטנטנים הדברים אף הכל,
 אלת בין מדעיים, יוחד או פחות באמצעים גם הוא משתמש הזה בספר אחד.

בפסיכואנליזה, גם
 לטצוא כיום שרגילים זח מכל חיא, אחרת מח I ג׳וים של לשונו אך

 ללא שלטון רק לא בה שולט האנגלית השפה את רק שלמד ג׳וים, I באנגליה
מחרש. אותה ליצור ידע אלא מיצר,

 .דובלינרם» נובילות קובץ אוטוביוגרפיה, בעצם שהנהו, הראשון, ספרו את
לעתים, מציאותי, בעולם חיים שאנו כמובן, כריאליסטי. לראות וכלל כלל אין

פתוק-והדפסה

ירושלים־חיפה ■ חגגיה אחים

 לגמרי, אחר הוא המחבר של הריאליסמום אבל זו, מציאות של הקטנות תוך גם
 המחבר אינדיבידואלי. כולו הוא שלו הריאליסטים טן. ח. או זולה של זה מאשר

 רואה הקורא אין כן, פי על ואף יתאר. אותם אשר הדברים, מאחורי תמיד נצב
 של לא—נאמנה העתקה רק מגמתית, יצירה לא ואף לבד, פוטוגרפיה לפניו

 וכאן המחבר. של וחחגבה התפיסה אופן של אם כי העצמים, ושל האנשים
 של ספריו כל על פסימיסט; של זו הוא והעצמים האנשים תפיסת עצם כוחו.
 אוביקטיבי חוץ כלפי נשאר שהמחבר משום ואולי—קץ אין עצבות נסוכה ג׳ויס

ולשאיפתו. הוא לעניניו מסור לגמרי,
 דברים מאחורי וחטסתתרת המפעפעת הערפלית, הוותרנית, העצבות

גלסוורתי. של חבריא לאופטיטסמום הנגוד מה בטדת הנח יום־יומיים,

 בחיותו האמן ,תמונת הספר הוא חתוכן מבחינת יצירותיו בין המעניין
 עצמו. ועם סביבתו עם קשה מלחמה הנלחם צעיר אדם על מסופר כאן צעיר«.

 גם וחצוף ענוותן שהנהו חנבור, סטיפנס, אודות על המחבר מדבר לעג בלי לא
 ללאסכויים, רוב לפי תנופה, מלחמת הלוחם—לאהבה געגועים ומלא בודד יחד,
 אדיקותו הפתאומית, חרטתו אהבתו, דבר על והוריו; מוריו, חבריו, עם

 ומן קדומות דעות מכל ומשפחה, אהבה קשרי מכל וההחלטי חסופי ושחרורו
ואויב. מוכר בלתי לעולם בריחתו מוצא באין ולבסוף—חדת

 ושבח דמי, לו נותנת שאינה אחת, בשאיפה טרוכז כולו שגיויס נרמה
 או זו טגטח לשם לא אך וחופש! שחרור שלו: האינדיבידואליסמום כל מתבטא
הוא. אדם באשר האדם שחרור אם כי אחרת,

חזנטל מרים

אביב תל מוזיאון
 לשלילה, ואם לחיוב אם בכלל, מוזיאונים לשאלת שיהיה מה יחסנו יהא

 הרוצה טי, נמצא סוף שסוף משמחת, עובדה על בשתיקה לעבור אי־אפשר אולם
 כוחו אח המוזיאון להקמת המוסר מי, יש בארץ, האטנוחיח ליצירה לדאוג

 לעשות ונזדרז הזח, המוסד בחעדר חל־אביב" ה.מוזיאון מיסד הרגיש זמנו. ואת
 התרבותיים צרכינו כל לגבי הזלזול—האחרון, בדור המעוות את לתקן מה, דבר

בפרט. והאטנוחיים־ציוריים
 ושצעדיו המוזיאון, הוא בריא שביסודו להווכח, אפשר חיום כבר

 כבר נמצאות שבטחיאון העובדה, חרושים. וכמה כסה לנו חביאו הראשונים
 שגל, פסטרנק, מודליני, לויתן), י. של (אחיו לויתן, כגוןיא. ציירים, של יצירותיהם

 הכוונה רצינות על לנו מוכיחה — הארץ, ציירי מבין גם ואחרים, שטרוק קיסלינג,
דיזננוף. מ, המיסד, של

 הרוצה מי, שנמצא האחרון בדור אצלנו חראשונה הפעם היא זאת
 ואם יח. האמנות היצירה בשביל מה דבר הוא שעושה והעיקר, מח, דבר לעשות

 הטהורה, האמנות של לאידיאל אחוזים במאה מותאם או מוצלח הוא הכל לא
 ידי על רק לא אבל המוסד, שמירת על הכן לעמוד האמנים של מתפקידם הרי

 עזרה ידי על עצה, ידי על אס כי אצלנו, הנהוג והמרעיל, הלגלגני הבטול

לדבר. בהתמסרות כפועל,

■ ש.מ.מלניה
צייר
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